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INSTRUKCJA | INFORMACJE
UZYTKOWANIA - REKAWICE

Wazne informacje dla uzytkownikéw w celu zapewnienia funk-
cji ochronnej.Przeczyta¢ doktadnie przed rozpoczeciem uzyt-
kowania produktu.

Rekawice spetniaja wymagania Rozporzadzenia Parlamentu
Europejskiego i Rady UE 2016/425 z dnia 9 marca 2016 . w spra-
wie $rodkow ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy
Rady 89/686/EWG, a takze wymagania normy SO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018.

ZASTOSOWANIE: Rekawice kategorii Il do ochrony rak przed
drobnymi zagrozeniami mechanicznymi.

OSTRZEZENIE: Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi przed
uzyciem rekawic ochronnych.

WLASCIWOSCI OCHRONNE | WYDAJNOSC: Rekawice wykona-
ne sa z materiatéw antyalergicznych. Nie mozna jednak wyklu-
czy¢ podraznien u oséb o wrazliwej skorze. Kazda wtasciwos¢
materiatu jest klasyfikowana wedtug 4 stopni, od 1 do 4 (do 5
na ciecie na ciecie, X - nie testowane). Wysoki poziom oznacza
dobra ochrone.

Poziomy wydajnosci zgodnie z EN 388

Odpornosc¢ na Scieranie:

a (1-4; X - nieprzetestowany)

Odpornos¢ na ciecie:

b (1-5; X - nieprzetestowany)

Wytrzymatos$¢ na rodarcie:

¢ [1-4; X - nieprzetestowany)

Odpornosc¢ na przebicie:

d (1-4; X - nieprzetestowany)

Odpornos¢ na przeciecie

e (A-F; X - nieprzetestowany)

(1S0)

WARUNKI PRZECHOWYWANIA | KONSERWACJI: Rekawice na-

lezy czysci¢ na sucho szczotka. Pranie lub czyszczenie chemicz-

ne moze zmieni¢ ich wtasciwosci, za co producent nie ponosi

odpowiedzialnosci.

UWAGA: Przed rozpoczeciem pracy nalezy ustali¢, czy produkt

zapewni odpowiednia ochrone dla warunkéw pracy. Nieprze-

strzeganie instrukcji lub nieodpowiedni dobor rekawic do wa-

runkow i wykonywanej pracy moze spowodowac pogorszenie

lub nieskuteczna ochrone. Rekawice ze $ladami uszkodzen

mechanicznych takich jak rozdarcie, strzepienie czy przetarcia

nalezy wyrzucic.

Informacje dot. rekawic i pozioméw wydajnosci zgodnie z norma

EN 388 podane na opakowaniu i na produkcie.

Informacje podane na opakowaniu produktu:

Hégert Technik: Marka

HT5K...: Model / Index

EN ISO: Standard

Batch no.: Numer partii

EH[ : Znak EAC stanowi gwarancje, ze dany produkt

odbyt wszystkie procedury oceny zgodnosci i spetnia

wymagania wymogoéw technicznych Euroazjatyckiej Unii

C € : Zewnetrzny znak wskazujacy, ze produkt spetnia wy-

magania Unii Europejskiej, wykonany przez producenta

&I : Data produkcji

: Znak potwierdza zgodno$¢ danego towaru z stan-
qy dardami obowiazujacymi na terenie Ukrainy

AAA : Znak potwierdza zgodno$¢ danego towaru z stan-
dardami obowiazujacymi na terenie Serbii

U}] : Instrukcja uzytkowania

Hégert Technik GmbH,
/
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INSTRUCTIONS AND INFORMATION
FOR USE - GLOVES

The gloves meet the requirements of Regulation EU
2016/425 of the European Parliament and of the Council of
March 9, 2016 relating to personal protective equipment
and the repeal of Council Directive 89/686 / EEC, as well
as the requirements of standards IS0 21420:2020; EN
388:2016+A1:2018.

APPLICATION: Category Il gloves to protect hands from mi-
nor mechanical risks.

WARNING: Read the instruction manual carefully before
using the protective gloves.

PROTECTIVE PROPERTIES AND PERFORMANCE: Gloves are
made of non-allergenic materials. However, irritation in pe-
ople with sensitive skin cannot be ruled out. Each property
of the material is classified according to 4 grades, from 1 to
4 (up to 5 for cut by cut, X - not tested). A high level indicates
good protection.

Performance levels according to EN 388

Abrasion resistance: a (1-4; X - untested)

Cutting resistance: b (1-5; X - untested)

Tear strength: ¢ (1-4; X - untested)

Puncture resistance: d (1-4; X - untested)

Odporno$é na przeciecie e (A-F; X - untested)

(1S0)

STORAGE AND MAINTENANCE CONDITIONS: Dry clean the
gloves with a brush. Washing or dry cleaning can alter their
properties, for which the manufacturer cannot be held re-
sponsible.
WARNING: Before starting work, it must be determined
whether the product will provide adequate protection for
the working conditions. Failure to follow the instructions or
the correct choice of gloves for the conditions and work to
be performed can result in deterioration or ineffective pro-
tection. Gloves with traces of mechanical damage such as
tearing, fraying or chafing must be discarded.
Information on gloves and performance levels in accordance
with EN 388 given on the packaging and on the product.
Information provided on the product packaging:
Hdgert Technik: Brand
HT5K...: Model / Index
EN ISO: Standard
Batch no.: Order number
: The EAC mark is a guarantee that a given product
[H has undergone all conformity assessment proce-
dures and meets the technical requirements of the
Eurasian Union

ce

ufacturer.

: An external sign indicating that a product satisfies the
requirements of the European Union made of the man-

: Date of production

C : The mark confirms the compliance of a given prod-
uct with the standards in force in Ukraine
A
A A :The mark confirms the compliance of a given prod-
uct with the standards in force in Serbia.

[:E] : Instructions for use

Pr

er/ Hersteller/ Mpouseoputens/ Vyrobce/ Vyrobca/ Termeld:
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GEBRAUCHSANWEISUNG
UND INFORMATIONEN -
HANDSCHUHE

Die Handschuhe erfiillen die Anforderungen der Verordnung
EU 2016/425 des Europaischen Parlaments und des Rates
vom 9. Marz 2016 lber personliche Schutzausriistungen
und zur Aufhebung der Richtlinie des Rates 89/686 /EWG
sowie die Anforderungen der Normen ISO 21420:2020; EN
388:2016+A1:2018.

ANWENDUNG: Handschuhe der Kategorie Il zum Schutz der
Hande vor geringfiigigen mechanischen Risiken.
WARNUNG: Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig
durch, bevor Sie die Schutzhandschuhe verwenden.
SCHUTZEIGENSCHAFTEN UND LEISTUNG: Handschuhe
bestehen aus nicht allergenen Materialien. Reizungen bei
Menschen mit empfindlicher Haut kénnen jedoch nicht au-
sgeschlossen werden. Jede Eigenschaft des Materials wird
in 4 Stufen eingeteilt, von 1 bis 4 (bis zu 5 fiir Schnitt fir
Schnitt, X - nicht getestet). Ein hoher Wert weist auf einen
guten Schutz hin.

Leistungsstufen nach EN 388

Abriebfestigkeit: a (1-4; X - ungetestet)

Schnittfestigkeit: b (1-5; X - ungetestet)

ReiBfestigkeit: ¢ [1-4; X - ungetestet]

Durchstichfestigkeit: d (1-4; X - ungetestet)

Schnittfestigkeit (1S0) e [A-F; X - ungetestet)

LAGER- UND PFLEGEBEDINGUNGEN: Die Handschuhe mit
einer Birste trocken reinigen. Durch Waschen oder chemi-
sche Reinigung konnen sich deren Eigenschaften verandern,
wofiir der Hersteller nicht verantwortlich gemacht werden
kann.
WARNUNG: Vor Beginn der Arbeiten muss festgestellt wer-
den, ob das Produkt einen angemessenen Schutz fiir die
Arbeitsbedingungen bietet. Die Nichtbeachtung der Anwe-
isungen oder die richtige Auswahl der Handschuhe fiir die
Bedingungen und auszufiihrenden Arbeiten kann zu einer
Verschlechterung oder einem unwirksamen Schutz fiihren.
Handschuhe mit Spuren mechanischer Beschadigungen wie
Reiflen, Ausfransen oder Scheuern miissen entsorgt werden.
Angaben zu Handschuhen und Leistungsstufen gemaB EN 388
auf der Verpackung und auf dem Produkt.
Informationen auf der Produktverpackung:
Hogert: Marke
HT5K...: Modell / Index
EN1SO: Norm
Batch no.: Chargennummer

[H[ : Das EAC-Zeichen ist eine Garantie dafir, dass ein

bestimmtes Produkt alle Konformitatsbewertungs-

verfahren durchlaufen hat und erfiillt die technischen Anforde-
rungen der Eurasischen Union

C € : Ein externes Zeichen, das angibt, dass ein Produkt die
Anforderungen der Europaischen Union an den Hersteller

erfiillt.
&I : Herstellungsdatum

@ : Das Zeichen bestétigt die Ubereinstimmung eines
Produktes mit den in der Ukraine geltenden Normen

AA : Das Zeichen bestétigt die Ubereinstimmung des
Produkts mit den in Serbien geltenden Normen.

Elﬂ : Gebrauchsanweisung

RU

MHCTPYKUNA N UHOOPMALINA NO
NMPUMEHEHUIO - MEPYATKH

MepuaTkn cootBeTcTBylOT TpeboBaHusam PernameHta EC
2016/425 Esponerickoro napnameHta 1 Coseta ot 9 Mapta 2016
I. B OTHOWWEHUM CPeACTB WHAMBUAYaNbHO 3alUUThl U OTMEHbI
Nnpektusbl Coseta 89/686/EEC, a Takxe TpeboBaHWUsAM CTaH-
naptos 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018.

MPUMEHEHME: MepyaTku kateropuu || ans 3awwuTsl pyk oT He-
3HAYNTENbHBIX ME@XaHUYeCKMUX MOBPEXAEHNIA.

BHUMAHME: [lepes vcnonb3oBaHWEM 3alUWTHbIX MepyaTok
BHMUMAaTeNIbHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLum.
3ALUMTHBLIE CBOMCTBA U 3KCNNYATALMOHHLIE CBOW-
CTBA: [epyaTku N3roToBIEHbI U3 HeannepreHHbIX MaTepuanos.
OpHako Henb3s MCKMoYaTh pa3apaxkeHue y NoAen ¢ YyBCTBU-
TesnbHOW Koxen. Kaxpoe cBOWCTBO MaTepuana knaccupuumnpy-
etcsi no 4 paspsgam, ot 1 o 4 (no 5 3a paspes 3a paspesom, X
- He TeCTMPOBanock). BbICoKNil ypoBeHb ykasbiBaeT Ha XOpPoLLyto
3aLnTy.

YpoBHU NnpousBoauTenbHOCTU cornacHo EN 388

CToWKOCTb K UCTUPaHWIO: a (1-4; X - HenpoBepeHHbIi)

ConpoTuenexue peske: b (1-5; X - HenpoBepeHHbii)

MpoYHOCTb Ha pa3pbIB: ¢ [1-4; X - HenpoBepeHHbIN)

ConpoTuBneHune npokony: d (1-4; X - HenposepeHHbI)

CrotkocTb k nopesam (ISO) | e (A-F; X - HenposepeHHbii1)

YCNoBUA XPAHEHUA U YXO[A: Cyxas uncTka nepyaTok LieT-
Koi. CTupKa uam XMMUYUCTKA MOFYT M3MEHWUTb UX CBOWCTBA, 3a
4TO NPOV3BOANTENb OTBETCTBEHHOCTN HE HeceT.
BHUMAHME: MNMepep Havanom paboTbl HeobxofuMo onpefenunTs,
obecneynBaeT nn NPOAYKT AOCTATOYHYIO 3alMTy Ans paboumx
ycnosuit. HecobniogeHne WHCTPYKUMA WMAWM  HenpaBWUibHbINA
BbIOOpP NepuyaTok [/is YCNOBWIA U BbINONHAEMON paboTbl MoxeT
npuBecTn k nopye unu HeadppekTnsHoi 3awumte. MNepyatkn co
cneflaMm MexaHU4yeckux noBpeXaeHUi, Takux Kak pa3pbiBbl, No-
TepPTOCTU AW NOTEPTOCTH, NOAIEXAT yTUAN3aLum.
MHdpopMauus o nepyatkax v ypoBHsX 3GpdEKTUBHOCTU B COOT-
BetcTBUM ¢ EN 388 ykasaHa Ha ynakoBke 1 Ha Usgenun.
UndopmMaums, yka Hay npoaykTa.
Hégert: Bpeng
HT5K...: Mogens / nugekc
EN ISO: Ctanpapt
Batch no.: Homep naptuu

[H[ : 3uak EAC  sBnsetca  rapaHTueit  Toro,

4TO  AaHHas  Npoaykuus npowna  BCe  Mpo-

Leaypel OLEHKM COOTBETCTBUS " COOTBETCTBY-
eT  TexHuyeckum  TpebosaHuam  EBpasuiickoro  cotosa

c € : BHelW WA 3HaK, yKa3biBalOLWWIA Ha To, YTO NPOAYKT
ynosneTsopsieT TpeboBaHusiM EBponeiickoro coiosa,
npegbABASEMbIM K MTPOU3BOAUTENIO

M : Herstellungsdatum

C : 3HaKk MopTBEpPX/[aeT COOTBETCTBME AAHHOro W3-

Aenus  CTaujapTaMm, feicTByllWMM Ha YKpauHe

A . 3uac NoATBEPX/AET COOTBETCTBUE [JAHHOTO NPOAYK-
A Ta cTaHfapTaMm, aeiicTsyowum B Cepbum

DE : [lata npon3BopcTBa
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MODE D’EMPLOI ET INFORMATIONS
RELATIVES AUX GANTS

Les gants répondent aux exigences du Réglement UE 2016/425
du Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2016 relatif aux
équipements de protection individuelle et a 'abrogation de la
directive du Conseil 89/686/CEE, ainsi qu'aux exigences des
normes IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018.

APPLICATION: Gants de catégorie Il pour protéger les mains
des risques mécaniques mineurs.

AVERTISSEMENT: Lisez attentivement le manuel d'instructions
avant d'utiliser les gants de protection.

PROPRIETES DE PROTECTION ET PERFORMANCES: les gants
sont fabriqués a partir de matériaux non allergénes. Cepen-
dant, une irritation chez les personnes ayant la peau sensible
ne peut étre exclue. Chaque propriété du matériau est classée
selon 4 notes, de 1a 4 (jusqu’a 5 pour coupe par coupe, X - non
testé). Un niveau élevé indique une bonne protection.

Niveaux de performance selon EN 388

Résistance a labrasion: a (1-4; X - non testé)

Résistance a la coupure: b (1-5; X - non testé)

La force des larmes: ¢ (1-4; X - non testé)

Résistance a la perforation: d (1-4; X - non testé)

Résistance aux coupures (ISO) e (A-F; X - non testé)

CONDITIONS DE STOCKAGE ET D’ENTRETIEN: Nettoyer les
gants a sec avec une brosse. Le lavage ou le nettoyage a sec
peuvent altérer leurs propriétés, ce dont le fabricant ne peut
étre tenu responsable.
AVERTISSEMENT: Avant de commencer le travail, il faut déter-
miner si le produit fournira une protection adéquate pour les
conditions de travail. Le non-respect des instructions ou le cho-
ix correct des gants pour les conditions et le travail a effectuer
peuvent entrainer une détérioration ou une protection ineffica-
ce. Les gants présentant des traces de dommages mécaniques
tels que des déchirures, des effilochages ou des frottements
doivent étre jetés.
Informations sur les gants et les niveaux de performance con-
formément a la norme EN 388 figurant sur l'emballage et sur
le produit.
Informations figurant sur 'emballage du produit.
Hogert: Marque
HT5K...: Modéle / Indice
ENISO: norme
Batch no.: Numéro de lot

[ : La marque EAC est une garantie qu‘un produit

donné a subi toutes les procédures d’évaluation de

la conformité
et répond aux exigences techniques de 'Union eurasienne

c € : Un signe extérieur indiquant qu'un produit satisfait
aux exigences de ['Union européenne fait du fabricant

M : Date de production

@; : La marca confirma la conformidad de un determina-
do producto con las normas vigentes en Ucrania

AAA : La marca confirma la conformidad de un determi-
nado producto con las normas vigentes en Serbia

D}] : Instrucciones de uso

Hégert Technik GmbH,
/

HR

UPUTE | INFORMACIJE ZA UPORA-
BU - RUKAVICE

VRukavice udovoljavaju zahtjevima Uredbe EU 2016/425
Europskog parlamentai Vijeca od 9. oZujka 2016. 0
osobnoj zastitnoj opremii opozivu Direktive Vijeca 89/686
/ EEC, kao i zahtjevima standarda I1SO 21420:2020; EN
388:2016+A1:2018.

PRIMJENA: Rukavice Il kategorije za zastitu ruku od manjih
mehanickih rizika.

UPOZORENJE: Pazljivo procitajte upute za uporabu prije
uporabe zastitnih rukavica.

ZASTITNA SVOJSTVA | PERFORMANSE: Rukavice su izrade-
ne od materijala koji ne izazivaju alergije. Medutim, ne moze
se iskljuciti iritacija kod osoba s osjetljivom kozom. Svako
svojstvo materijala klasificirano je u 4 stupnja, od 1 do 4 (do
5 za rez po rez, X - nije ispitano). Visoka razina ukazuje na
dobru zastitu.

Razine performansi prema EN 388

Otpornost na habanje: a(1-4; X - neiskusan)

Otpornost na rezanje: b (1-5; X - neiskusan)

Otpornost na trganje: ¢ (1-4; X - neiskusan)

Otpornost na probijanje: d (1-4; X - neiskusan)

Otpornost na rez (ISO) e [A-F; X - neiskusan)

UVJETI CUVANJA | ODRZAVANJA: Rukavice kemijski &istiti
Cetkom. Pranje ili kemijsko ¢iS¢enje mogu promijeniti njiho-
va svojstva, za $to se proizvodac ne moze smatrati odgovor-
nim.
UPOZORENJE: Prije pocetka rada potrebno je utvrditi hoce
li proizvod pruziti odgovarajucu zastitu za radne uvjete. Ne-
postivanje uputaili pravilan izbor rukavica za uvjete i rad koji
se obavlja moze rezultirati pogorsanjem ili neucinkovitom
zastitom. Rukavice s tragovima mehanickih oStecenja kao
Sto su podera
nost, pohabanost ili habanje moraju se baciti.
Podaci o rukavicama i razinama ucinkovitosti prema EN 388
navedeni su na pakiranju i na proizvodu.
Podaci navedeni na pakiranju proizvoda.
Hdgert: Marka
HT5K...: Model / Indeks
EN ISO: Standard
Batch no.: Broj serije

[H[ : Oznaka EAC jamstvo je da je odredeni proizvod pro-

$ao sve postupke ocjenjivanja sukladnosti i ispunjava

tehnicke zahtjeve Euroazijske unije

: Vanjski znak koji oznacava da proizvod zadovoljava
C € zahtjeve Europske unije napravljene od strane
proizvodaca.

@ : Datum proizvodnje

Cﬁ : La marque confirme la conformité d’un produit
donné avec les normes en vigueur en Ukraine

LAA : Znak potvrduje uskladenost proizvoda sa standardi-
ma koji su na snazi u Srbiji

@ : Upute za koristenje

Pr

er/ Hersteller/ Mpoussoputens/ Vyrobce/ Vyrobca/ Termeld:
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RO

INSTRUCTIUNI SI INFORMATII DE
UTILIZARE - MANUSI

Ménusile indeplinesc cerintele Regulamentului Parlamentului
European si Consiliului UE 2016/425 din 9 martie 2016 privind
echipamentul individual de protectie si abrogarea Directivei
Consiliului 89/686/CEE, precum si cerintele standardelor 1SO
21420:2020; EN 388:2016+A1:2018.

APLICARE: Manusi de categoria Il pentru protectia mainilor im-
potriva pericolelor mecanice minore.

AVERTISMENT: Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte
de a folosi manusi de protectie.

PROPRIETATI DE PROTECTIE SI PERFORMANTA: Minusile
sunt fabricate din materiale antialergice. Cu toate acestea, iri-
tatia la persoanele cu piele sensibild nu poate fi exclusa. Fiecare
proprietate a materialului este clasificata in functie de 4 grade,
de la 1 la 4 (pana la 5 per taieturd per taieturs, X - netestat).
Nivel inalt inseamna protectie buna.

HU

HASZNALATI UTASITASOK ES TA-
JEKOZTATO - KESZTYUK

A kesztylik megfelelnek az Eurdpai Parlament és a Tanacs
2016. marcius 9-i EU 2016/425 rendeletének az egyéni
védGeszkozokrol és a 89/686/EGK tanacsi irdnyelv hatalyon
kiviil helyezésérdl, valamint a szabvanyok kovetelményeinek
IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018.

ALKALMAZAS: II. kategérias keszty(i a kéz védelmére a kisebb
mechanikai kockazatoktol.

FIGYELMEZTETES: A védSkesztyi hasznalata elétt figyelmesen
olvassa el a hasznalati Gtmutatoét.

VEDO TULAJDONSAGOK ES TELJESITMENY: A kesztyiik nem
allergén anyagokbol késziilnek. Az érzékeny bord embereknél
azonban nem zarhaté ki az irritacio. Az anyag minden tulajdo-
nsaga 4 osztalyba van besorolva, 1-t6l 4-ig (legfeljebb 5-ig va-
gasonként, X - nem tesztelt). A magas szint jo védelmet jelent.

Teljesitményszintek az EN 388 szerint

Niveluri de performanta conform EN 388

Kopésallésag: a (1-4; X - teszteletlen)

Rezistenta la abraziune: a (1-4; X - netestata)

Vagasi ellenallas: b (1-5; X - teszteletlen)

Rezistent la tiere: b (1-5; X - netestata)

Szakitdszilardsaggal: ¢ [1-4; X - teszteletlen)

Rezistenta la rupere: c [1-4; X - netestata)

Atszurésélléség: d (1-4; X - teszteletlen)

Rezistenta la perforare: d (1-4; X - netestata)

e (A-F; X - teszteletlen)

Vagasallosag (1S0)

Rezistent la taiere (I1S0) e (A-F; X - netestata)

CONDITII DE DEPOZITARE SI INTRETINERE: Manusile trebuie

curatate uscat cu o perie. Spalarea sau curatarea chimica le

pot modifica proprietatile, pentru care producatorul nu este

responsabil.

ATENTIE: Tnainte de a incepe lucrul, este necesar sa se sta-

bileascd dacd produsul va oferi o protectie adecvata pentru

conditiile de lucru. Nerespectarea instructiunilor sau alegerea

inadecvata a manusilor pentru conditiile si munca de efectuat

poate duce la deteriorarea sau protectia ineficienta. Manusile

care prezinta semne de deteriorare mecanicd, cum ar fi rupturi,

uzura sau abraziune, trebuie aruncate.

Informatii privind manusile si nivelurile de performanta in con-

formitate cu EN 388, furnizate pe ambalaj si pe produs.

Informatii furnizate pe ambalajul produsului.

Hogert: Marca

HT5K...: Model / Index

EN ISO: Standard

Batch no.: Numarul lotului

[H[ : Marca EAC este o garantie cd un anumit produs a

fost supus tuturor procedurilor de evaluare a confor-

mitatii si indeplineste cerintele tehnice ale Uniunii Eurasiatice

C € : Un semn extern care indica faptul ca un produs

indeplineste cerintele Uniunii Europene facute de
producator.

: Data de productie

t : Marca confirmd conformitatea unui anumit produs
cu standardele in vigoare in Ucraina.

A : Marca confirma conformitatea unui anumit produs
A A custandardele in vigoare in Serbia.

[]3] : Upute za koristenje

TAROLASI ES KARBANTARTASI FELTETELEK: A keszty(it

kefével szarazon tisztitsa meg. Mosas vagy vegytisztitds me-

gvaltoztathatja azok tulajdonsagait, amiért a gyarté nem vallal

felelésséget.

FIGYELMEZTETES: A munka megkezdése elstt meg kell

hatarozni, hogy a termék megfelelé védelmet nydjt-e a mun-

kakorilmények kozott. Az utasitdsok be nem tartdsa vagy

a korilményeknek és az elvégzendé munkanak megfeleld

keszty(ivalasztds elmulasztdsa a védelem karosoddsat vagy

hatastalansagat eredményezheti. Azokat a keszty(iket, amely-

eken mechanikai sériilések, példaul szakadas, kopas vagy

dérzsélés nyomai vannak, el kell dobni.

A keszty(ikre és a teljesitményszintekre vonatkozo informaciok

az EN 388 szabvanynak megfelelden a csomagolason és a ter-

méken.

A termék csomagolasan feltiintetett informaciok.

Hogert: Marka

HT5K...: Modell / Index

EN 1SO: Szabvany

Batch no.: tételszam

[H[ : Az EAC jeldlés garancia arra, hogy egy adott

termék minden megfeleldségértékelési eljarason
atesettés megfelel az Eurazsiai Unié miszaki

kovetelményeinek

C € : A gyarto altal készitett kiilsé tabla, amely jelzi,
hogy a termék megfelel az Eurépai Unié kévetel-
ményeinek.

M : Gyartasi datum

@ : Ajelzés igazolja, hogy egy adott termék megfelel
az Ukrajnaban hatalyos szabvanyoknak.
A

: A jelzés igazolja, hogy egy adott termék megfelel a
AA Szerbiadban hatalyos szabvanyoknak.

Dﬂ : Hasznalati dtmutaté

HEGERT
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS IR IN-
FORMACIJA - PIRSTINES

Pirstineés atitinka 2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir ES
Tarybos reglamento 2016/425 dél asmeniniy apsaugos prie-
moniy ir Tarybos direktyvos 89/686 / EEC panaikinimo, taip pat
standartu reikalavimus IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018.
NAUDOJIMAS: || kategorijos pirstinés, skirtos ranku apsaugai
nuo nedideliu mechaniniu pavoju.

ISPEJIMAS: Prie$ naudodami apsaugines pirétines, atidZiai
perskaitykite naudojimo instrukcija.

APSAUGINES SAVYBES IR VEIKSMAI: Pirtinés pagamintos i$
antialerginiu medziaguy. Taciau negalima atmesti jautrios odos
zmoniy sudirginimo. Kiekviena medZiagos savybé klasifiku-
ojama pagal 4 klases, nuo 1 iki 4 (iki 5 vienam pjaviui vienam
pjaviui, X - nepatikrinta). Aukstas lygis reiskia gera apsauga.

Veikimo lygiai pagal EN 388

Lv

LIETOSANAS INSTRUKCIJA UN
INFORMACIJA — CIMDI

Cimdi atbilst 2016.g 9. marts Eiropas Parlamenta un ES Pa-
domes Regula 2016/425 par individualajiem aizsardzibas li-
dzekliem un Padomes Direktivas 89/686 / EEC atcel3anu, ka
aristandartu prasibam

IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018.

LIETOSANA: || kategorijas cimdi roku aizsardzibai pret ne-
lieliem mehaniskiem apdraudé&jumiem.

BRIDINAJUMS: Pirms aizsargcimdu lietodanas uzmanigi
izlasiet lietoSanas instrukciju.

AIZSARDZIBAS TPASIBAS UN DARBIBA: Cimdi ir izgatavoti
no antialergiskiem materialiem. Tomér nevar izslégt ka-
irinajumu cilvékiem ar jutigu adu. Katra materiala ipasiba ir
klasificéta 4 klasés no 1 lidz 4 (lidz 5 viena griezuma viena
griezuma, X - nav atziméts). Augsts limenis nozimé labu aiz-
sardzibu.

Atsparumas dilimui: a (1-4; X - neisbandytas)

Veiktspéjas limeni saskana ar EN 388

Atsparumas pjovimui: b (1-5; X - neisbandytas)

Nodilumizturiba: a (1-4; X - neparbaudits)

PlySimo stiprumas: c [1-4; X - neibandytas)

GrieSanas pretestiba: b (1-5; X - neparbaudits)

Atsparumas praddrimui: d (1-4; X - neiSbandytas)

Asaru spéks: ¢ (1-4; X - neparbaudits)

Atsparumas pjovimui (1S0) e (A-F; X - neiSbandytas)

Izturiba pret caurdurdanu: | d (1-4; X - neparbaudits)

LAIKYMO IR PRIEZIDROS SALYGOS: Pirstines sausai nuvalykite
Sepeciu. Skalbimas arba cheminis valymas gali pakeisti ju savy-
bes, uz ka gamintojas neatsako.
DEMESIO: Prie$ pradedant darba, batina nustatyti, ar gaminys
uztikrins tinkama apsauga darbo salygomis. Nesilaikant in-
strukciju arba netinkamai parinkus pirstines pagal salygas ir
atliekama darba, apsauga gali pablogéti arba bati neveiksmin-
ga. Pirstines, kuriose yra mechaniniu pazeidimu, pvz., jplySimu,
nudilimy ar jbrézimuy, reikia iSmesti.
Ant pakuotés ir gaminio pateikiama informacija apie pirstines ir
eksploataciniu savybiu lygius pagal standarta EN 388.
Ant gaminio pakuotés pateikta informacija.
Hégert: prekes zenklas
HT5K...: modelis / indeksas
EN ISO: standartas
Batch no.: Partijos numeris

EH[ : EAC Zenklas yra garantija, kad tam tikram gaminiui

buvo atliktos visos atitikties jvertinimo procediros ir

atitinka Eurazijos Sajungos techninius reikalavimus

C € : Gamintojo pagamintas iSorinis Zenklas, rodantis,
kad gaminys atitinka Europos Sajungos reikalavimus.

: pagaminimo data

: Zenklas patvirtina, kad tam tikras gaminys atitinka

@; Ukrainoje galiojancius standartus.

: Zenklas patvirtina, kad tam tikras gaminys atitinka
Serbijoje galiojancius standartus.

A
AA

EE] - Naudojimo instrukcija

Hégert Technik GmbH,
/

GrieSanas pretestiba (ISO) | e (A-F; X - neparbaudits)

UZGLABASANAS UN KOPSANAS NOSACIJUMI: Notiriet
cimdus sausus. Mazgasana vai kimiska tiriSana var mainTt to
Tpasibas, par ko razotajs nav atbildigs.

UZMANIBU: Pirms darba uzsak$anas ir janosaka, vai pro-
dukts nodrosinas atbilstoSu aizsardzibu darba apstaklos.
Instrukciju neievéroSana vai nepareiza cimdu izvéle ap-
stakliem un veicamajam darbam var izraisit samazinatu vai
neefektivu aizsardzibu. Cimdi ar mehaniskiem bojajumiem,
pieméram, plisumiem, nodilumu vai skrapéjumiem, ir
jaizmet.

Informacija par cimdiem un veiktsp&jas limeniem saskana ar
EN 388, kas noradita uz iepakojuma un uz izstradajuma.
Informacija uz produkta iepakojuma.

Hogert: prekes zenklas

EN ISO: standartas
Batch no.: Partijos numeris
: EAC Zenklas yra garantija, kad tam tikram gaminiui
[H[ buvo atliktos visos atitikties jvertinimo procediros ir
atitinka Eurazijos Sajungos techninius reikalavimus

C € : Gamintojo pagamintas iSorinis zenklas, rodantis,
kad gaminys atitinka Europos Sajungos reikalavi-
mus.

&I : pagaminimo data

@; : zZime apliecina konkréta produkta atbilstibu Ukrai-
na spéka esosajiem standartiem.

LAA : Zime apstiprina konkréta produkta atbilstibu Serbi-
ja spéka esosajiem standartiem.

Iji:l : Naudojimo instrukcija
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KASUTUSJUHEND JA -INFO - KINDAD

Kindad vastavad Euroopa Parlamendi ja ndukogu 9. martsi
2016. a maaruse EU 2016/425, mis kasitleb isikukaitseva-
hendeid ja ndukogu direktiivi 89/686 / EMU kehtetuks tun-
nistamist, samuti standardite nouetele IS0 21420:2020; EN
388:2016+A1:2018.

KASUTAMINE: |l kategooria kindad kéate kaitsmiseks vaikse-
mate mehaaniliste ohtude eest.

HOIATUS: Enne kaitsekinnaste kasutamist lugege kasutu-
sjuhend hoolikalt Labi.

KAITSEOMADUSED JA TOIMIVUS: Kindad on valmistatud
mitteallergilistest materjalidest. Siiski ei saa valistada ar-
ritust tundliku nahaga inimestel. Materjali iga omadus on
klassifitseeritud 4 klassi jargi, 1 kuni 4 (kuni 5 l&ikehaaval
oikamiseks, X - pole testitud). Korge tase naitab head ka-
itset.

Joudlustasemed vastavalt standardile EN 388

Kulumiskindlus: a (1-4; X - testimata)

Loiketakistus: b (1-5; X - testimata)

Rebenemise tugevus: c (1-4; X - testimata)

Torkekindlus: d (1-4; X - testimata)

Loikekindlus (1S0O) e [A-F; X - testimata)

SAILITAMISE JA HOOLDUSTINGIMUSED: Kuivpuhastage
kindad harjaga. Pesemine voi keemiline puhastus voib mu-
uta nende omadusi, mille eest tootja ei vastuta.
HOIATUS: Enne t66 alustamist tuleb kindlaks teha, kas toode
tagab to6tingimuste jaoks piisava kaitse. Juhiste eiramine
voi tingimuste ja teostatava to6 jaoks 6ige kinnaste valik voib
pohjustada kaitse halvenemist voi ebatohusat kaitset. Kin-
dad, millel on mehaaniliste kahjustuste jaljed, nagu rebend,
hoordumine voi hodrdumine, tuleb &ra visata.
Teave kinnaste ja toimivusnaitajate kohta vastavalt standar-
dile EN 388 on esitatud pakendil ja tootes.
Toote pakendil esitatud teave.
Hogert: kaubamark
HT5K...: mudel/indeks
ENISO: standard
Batch no.: Partii number

[H[ : EAC-mérk on garantii, et antud toode on labinud

koik vastavushindamisprotseduuridja vastab

Euraasia Liidu tehnilistele nouetele

C € : Tootja poolt valmistatud valismark, mis néaitab,
et toode vastab Euroopa Liidu nouetele.

&I : Tootmiskuupaev

@; : Méark kinnitab antud toote vastavust Ukrainas
kehtivatele standarditele.

A
A A :Mérkkinnitab antud toote vastavust Serbias
kehtivatele standarditele.

[:E] : Kasutusjuhend

BG

MHCTPYKLUUN U UHOOPMALIUA 3A
YNOTPEBA - PbKABULIU

PbKkaBuUNTEe 0TroBapaT Ha M3uCKkBaHWATa Ha PernameHT
EC 2016/425 na EBponeiickus napnameHT u Ha CbBeTa oT
9 MapT 2016 r. OTHOCHO NUYHWTE MpeAnasHuU cpepcTBa U
oTMsaHaTa Ha [upexkTtuBa 89/686/EM0 Ha CwbBeta, kakto
W Ha M3WCKBaHMATa Ha cTanpapTute ISO 21420:2020; EN
388:2016+A1:2018.

MPUNOXEHMUE: PvkaBuun ot kaTeropus |l 3a 3awmnra Ha pb-
LeTe 0T IeKM MeXaHWYHN pUCKoBe.

NPEAYNPEXAEHUE: [poyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOA-
CTBOTO C WHCTPYKLWMW, Npeau Aa U3nonsBaTe 3aluUTHUTE
pbKaBuLW.

3ALLUTHU CBOUCTBA U EDEKTUBHOCT: Pukasuuute ca
n3paboTeHn oT HeanepreHHn MaTepuanu. Bonpeku ToBa He
MOXe fia Ce U3KJIoYM [pa3HeHe Npu Xxopa C Y4yBCTBUTENHA
Ko>xa. Bcsiko cBoMCTBO Ha MaTepuana ce knacuuumpa cno-
pea 4 ctenenn, ot 1 fo 4 (ao 5 3a paspes no paspes, X - He e
TecTBaHo). BucokoTo HMBO nokasea gobpa 3awuta.

HuBa Ha npousBoguTenHocT cbrnacHo EN 388

YcToumsocT Ha abpasus: a (1-4; X - HensnuTaH)

YcToitunBOCT Ha pasaHe: b (1-5; X - HenznuTaH)

cuna Ha pa3kbCBaHe: ¢ (1-4; X - HenznuTaH)

ycToumBoCT Ha npobusaHe: d (1-4; X - HensnuTaH)

YcTorumsoct Ha cpsiseane (ISO) | e (A-F; X - Heusnuan)

YCJI0BUA HA CbXPAHEHUE U MOAAPDBXKA: Xumuuecku
noyncTBanTe pbkaBuUWUTe C YeTka. [paHeTo AU XUMUYe-
CKOTO YncTteHe MoXe fa NpoMeHu cBoncTBaTa UM, 3a KOeTo
NPON3BOAUTENAT HE HOCW OTFOBOPHOCT.
NPEAYNPEXAEHMUE: Mpeau 3anoysaHe Ha paboTa Tpabea
fla ce onpefenu Aanv NpoAyKTbT e 0CUTypU afjeKBaTHa 3a-
wuTa 3a ycnoeuaTa Ha pa60Ta. HecnaseaHeTo Ha NHCTPYK-
unnTe nan NpasunHng I/l360p Ha pbKaBuuu 3a ycnosunaTta un
paboTaTa, KOTO Le Ce M3BBLPLUBA, MOXe Aa floBeJe 10 BJIO-
WwaBaHe UNK HeedeKTUBHA 3aWnTa. PbkaBuLmuTe Cbe cnefmn
0T MexaHW4YHW noBpean KaTto CKbCBaHe, NMpoTpuBaHe UK
npoTpuBaHe TpsibBa fja ce M3XBBLPAAT.
MHdopMauns 3a pbkaBuLKUTE U HMBATa Ha epeKTUBHOCT B
cvoTBeTcTBMe c EN 388, nocoyeHa Bbpxy onakoBkaTa U Bbp-
Xy npoAyKkTa.
WHdopmaums, npepocTaBeHa BbpXy onakoBKaTa Ha NpoAyKTa.
Hogert: Mapka
HT5K...: Mogen / Unpekc
EN ISO: CtanpapT
Batch no.: MapTuaeH Homep
: 3HakbT EAC e rapaHuus, ye fageH npoaykT e
npeMuHan npes BCUYKM NpoLeaypu 3a oLleHka
Ha CbOTBETCTBWETO N OTroBaps Ha TEXHUYECKUTEe N3NCKBa-
Hus Ha EBpasuiickus cbio3

c E : BbHLWeH 3Hak, yka3Bsaly, Ye JafeH NpoAYyKT 0Tro-
Baps Ha U3NCKBaHMUATa Ha EEPOHSI;IICKVIR Cbio3,
HanpaBeH OT Mpoun3BoAUTENA.

&I : [laTa Ha Npou3BOACTBO

{? : 3HaKBT NOTBBbPXKAABA CbOTBETCTBMETO HA AAAEH
A NPOAYKT C AeicTBalmUTe cTaHAapTH B YkpaiHa.
A A :3HaKbTNOTBBPXKAABa CbOTBETCTBMETO Ha fafeH

npoAyKT c feiicTBalMTe cTaH[apTh B Cbpbus.
[:E] : Kasutusjuhend
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POKYNY A INFORMACIE NA POUZI-
TIE - RUKAVICE

Rukavice spifiaji poziadavky Nariadenia Eurépskeho par-
lamentu a Rady EU 2016/425 z 9. marca 2016 o osobnych
ochrannych prostriedkoch a o zruseni smernice Rady 89/686
/ EHS, ako aj poziadavky noriem

1S0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018.

POUZITIE: Rukavice kategérie Il na ochranu rik pred mensi-
mi mechanickymi rizikami.

UPOZORNENIE: Pred pouzitim ochrannych rukavic si pozor-
ne precitajte navod na pouzitie.

OCHRANNE VLASTNOSTI A VYKON: Rukavice si vyrobené z
antialergickych materialov. Neda sa vSak vylucit podrazde-
nie u ludi s citlivou pokozkou. Kazda vlastnost materialu je
klasifikovana podla 4 stupfiov, od 1 do 4 (az 5 na rez na rez,
X - netestované). Vysoka Urovefi znamena dobri ochranu.

HEGERT
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NAVQD K POUZITi A INFORMACE K
POUZITI - RUKAVICE

Rukavice spliuji pozadavky narizeni Evropského parla-
mentu a Rady EU 2016/425 ze dne 9. birezna 2016 tykajici se
osobnich ochrannych prostiedkl a zruseni smérnice Rady
89/686 / EHS a také poZzadavky norem ISO 21420:2020; EN
388:2016+A1:2018.

POUZITi: Rukavice kategorie Il k ochrané rukou pi'ed drobny-
mi mechanickymi riziky.

VAROVANI: Pfed pouzitim ochrannych rukavic si pelivé
prectéte ndvod k pouziti.

OCHRANNE VLASTNOSTI A PROVEDENI: Rukavice jsou
vyrobeny z nealergennich materiall. Nelze vSak vylouéit
podrazdéni u lidi s citlivou pokozkou. Kazda vlastnost ma-
terialu je klasifikovana podle 4 stupnil, od 1 do 4 (az 5 pro
fez fezem, X - netestovano). Vysoka Urover znamend dobrou

Urovne vykonu podla EN 388

Urovné vykonu podle EN 388

Odolnost proti oderu: a (1-4; X - netestované)

Odolnost proti odéru: a (1-4; X - netestovano)

Odolnost proti prerezaniu: b (1-5; X - netestované)

Odolnost proti Fezu: b (1-5; X - netestovano)

Sila roztrhnutia: c (1-4; X - netestované)

Pevnost v roztrzeni: ¢ (1-4; X - netestovano)

Odolnost proti prepichnutiu: d (1-4; X - netestované)

Odolnost proti prorazeni: d (1-4; X - netestovéno)

Odolnost  proti  prerezaniu | e (A-F; X - netestované)
(1S0)

PODMIENKY SKLADOVANIA A UDRZBY: Rukavice by sa mali
Cistit za sucha kefou. Pranie alebo chemické Cistenie moze
zmenit ich vlastnosti, za o vyrobca nezodpoveda.
UPOZORNENIE: Pred zacatim prace je potrebné zistit, Ci
vyrobok bude poskytovat primerand ochranu pre pracovné
podmienky. Nedodrzanie pokynov alebo nevhodny vyber
rukavic pre podmienky a vykonavanu pracu méze mat za
nasledok poskodenie alebo netGcinnd ochranu. Rukavice so
zndmkami mechanického poskodenia, ako su roztrhnutie,
rozstrapkanie alebo odreniny, vyhodte.
netestované
Informacie o rukaviciach a Urovniach Gcinnosti v sdlade s
normou EN 388 uvedené na obale a na vyrobku.
Informacie uvedené na obale vyrobku.
Hégert: Znacka
HT5K...: Model / Index
EN1S0: Norma
Batch no.: Cislo parcely

[H[ : Znacka EAC je zarukou, Ze dany vyrobok presiel

vsetkymi postupmi posudzovania zhody

a spliia technické poziadavky Euroézijskej Gnie

c E : Vonkajsi znak vyrobcu, ktory oznacuje, Ze vyro-
bok splia poziadavky Eurépskej unie.

M : Datum vyroby

@ : Znacka potvrdzuje sulad daného produktu s
normami platnymi na Ukrajine.

AAA : Znacka potvrdzuje stlad daného produktu s
normami platnymiv Srbsku.

[:E] : Indtrukcie na pouzivanie

Hégert Technik GmbH,
/

Odolnost proti proFiznuti (ISO) | e (A-F; X - netestovano)

PODMINKY SKLADOVANi A UDRZBY: Rukavice Cistéte za

sucha kartad&em. Prani nebo chemické &isténi mize zménit

jejich vlastnosti, za coZ vyrobce nenese odpovédnost.

VAROVANI: Pfed zahajenim prace je tFeba zjistit, zda vyrobek

poskytne dostate¢nou ochranu pro pracovni podminky. Ne-

dodrzeni pokyn( nebo spravny vybér rukavic pro podminky

a provadénou praci mize mit za nasledek zhorseni kvality

nebo neucinnou ochranu. Rukavice se stopami mechanic-

kého poskozeni, jako je roztrzeni, roztfepeni nebo odreni,

musi byt zlikvidovany.

Informace o rukavicich a trovnich Gcinnosti podle normy EN 388

uvedené na obalu a na vyrobku.

Informace uvedené na obalu vyrobku.

Hogert: Znacka

HT5K...: Model / Index

EN ISO: Norma

Batch no.: Cislo parcely

[H[ : Znacka EAC je zarukou, Ze dany vyrobok preSiel

vSetkymi postupmi posudzovania zhody a splia
technické poziadavky Euroazijskej Unie

c € : Vonkaj3i znak vyrobeu, ktory oznacuje, ze vjrobok
splna poziadavky Eurépskej tnie.

&I : Datum vyroby

@; : Znacka potvrdzuje sulad daného produktu s nor-
mami platnymi na Ukrajine.

: Znacka potvrdzuje sulad daného produktu s norma-
mi platnymi v Srbsku.

[ji] : InStrukcie na pouzivanie

A
AA
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NAVODILA IN INFORMACIJE ZA
UPORABO - ROKAVICE

Rokavice izpolnjujejo zahteve Uredbe EU 2016/425 Evropske-
ga parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni zas¢itni
opremiin razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS ter zahte-
ve standardov.

IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018.

UPORABA: Rokavice kategorije Il za zas¢ito rok pred manjsi-
mi mehanskimi nevarnostmi.

OPOZORILO: Pred uporabo zascitnih rokavic natanéno pre-
berite navodila za uporabo.

ZASCITNE LASTNOSTI IN DIZAJN: Rokavice so izdelane iz
nealergenih materialov. Vendar drazenja pri ljudeh z obcutl-
jivo koZo ni mogoce izkljuciti. Vsaka lastnost materiala je
razvrienav 4 razrede, od 1do 4 (do 5 za presek, X - ni testi-
rano). Visok nivo pomeni dobro zas¢ito.

Stopnje zmogljivosti v skladu z EN 388

Odpornost proti obrabi: a (1-4; X - ni testirano)

Odpornost na rez: b (1-5; X - ni testirano)

Natezno trdnost: c (1-4; X - ni testirano)

Odpornost na prebadanje: d (1-4; X - ni testirano)

Odpornost na rez (ISO) e (A-F; X - ni testirano)

POGOJI SHRANJEVANJA IN VZDRZEVANJA: Rokavice Cistite

na suho s copicem. Pranje ali kemicno ¢iscenje lahko spre-

meni njihove lastnosti, za kar proizvajalec ne odgovarja.

OPOZORILO: Pred zacetkom dela je potrebno ugotoviti, ali

bo izdelek zagotavljal zadostno zascito delovnih pogojev.

Neupostevanje navodil ali izbira ustreznih rokavic za pogoje

in delo, ki se izvaja, lahko povzrocislabo kakovost ali neucin-

kovito zascito. Rokavice z znaki mehanskih poSkodb, kot so

raztrganine, obrabljenost ali odrgnine, morate zavredi.

Informacije o rokavicah in stopnjah ucinkovitosti v skladu s

standardom EN 388 na embalazi in izdelku.

Podatki na embalaziizdelka.

Hégert: Blagovna znamka

HT5K...: Model / Indeks

EN1S0: Standard

Batch no.: Stevilka sklopa

[H[ : Oznaka EAC je zagotovilo, da je bil za dolocen

izdelek opravljen vse postopke ugotavljanja skla-
dnostiinizpolnjuje tehnicne zahteve Evroazijske

unije
c € : Zunanji znak, ki oznacuje, da izdelek izpolnjuje
zahteve Evropske unije, ki jih izdela proizvajalec.

&I : Datum izdelave

@; : Znak potrjuje skladnost danega izdelka s stan-
dardi, ki veljajo v Ukrajini.

LAA : Znak potrjuje skladnost danega izdelka z veljavni-
mi standardi v Srbiji.

Dil : Navodila za uporabo

AZ

iSTIFADD® UCUN TOLIMATLAR V3
MALUMAT - 9LCOKLORI

Blcaklar Avropa Parlamentinin va Suranin 9 mart 2016-ci il tarixli
AB 2016/425 sayli Qaydasinin talablarina va Sura Direktivinin
89/686/EEC-in lagvina, habels standartlarin talablarina cavab
verir ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018.

TOTBIQ: dllari kigik mexaniki risklardan qorumag iiciin Il kateqo-
riyali alcaklar.

XOB3RDARLIQ: Qoruyucu alcaklardan istifads etmazdan avval
talimat kitabgasini diggatla oxuyun.

Qoruyucu

XUSUSIYYDTLORI VO PERFORMANS: dlcaklar allergen olmayan
materiallardan hazirlanir. Bununla bels, hassas dari olan insanlar-
da qiciglanma istisna edila bilmaz. Materialin har bir xtisusiyyati
1-dan 4-a gadar 4 daracaya gora tasnif edilir (kasikla kasilmak
tictin 5-2 gadar, X - sinaqdan kegirilmir). Yiiksak saviyya yaxsi
gorunma demakdir.

EN 388-3 uygun olaraq performans saviyyalari

Asinma migavimati: a (1-4; X - simanmamis)

Kasma miigavimati: b (1-5; X - stnanmamus)

yirtilma gici: ¢ (1-4; X - sinanmamis)

desilma mugavimati: d (1-4; X - sinanmamis)

Kasma miigavimati (1SO) e (A-F; X - sinanmamis)

SAXLAMA V3 XiDMT $9RTL3RI: dlcaklsri firca ila quru
tamizlayin. Yuma va ya quru tamizlama onlarin xtsusiyyatlarini
dayisa bilar, buna gora istehsalgi masuliyyat dasiya bilmaz.
XOBOBRDARLIQ: isa baslamazdan avval mahsulun is saraiti tigin
adekvat goruma tamin edib-etmamasi miiayyan edilmalidir.
Talimatlara amal edilmamasi va ya yerina yetirilacak sartlar va is
ugiin alcaklarin dizgiin segilmamasi muhafizanin pislasmasi va ya
tasirsiz olmasi ila naticalana bilar. Yirtilma, aginma va ya strtinma
kimi mexaniki zada izlari olan alcaklar atilmalidir.
EN 388-a uygun olaraq alcaklar va performans saviyyalari hagginda
malumat gablasdirmada va mahsulun tizarinda géstarilmisdir.
Mahsulun gablagdirmasinda gostarilan malumatlar.
Hogert: Brend
HT5K...: Model / indeks
EN ISO.: Standart
Batch no.: Lot ndmrasi

[H[ : EAC nigani verilon mahsulun batiin uygunlugun

giymatlandirilmasi prosedurlarindan kegdiyina zamanat-

dir va Avrasiya ittifaginin texniki talablarina cavab verir

C E : istehsalgi tarafindan hazirlanmig mahsulun Avropa itti-
faqinin talablarina cavab verdiyini géstaran xarici isara.

&I : Istehsal tarixi

@; : isara verilmis mahsulun Ukraynada qiivvads olan
standartlara uygunlugunu tasdiq edir.

AAA : isara verilmis mahsulun Serbiyada qiivvada olan stan-
dartlara uygunlugunu tasdiq edir.

Uﬂ : Istifadaya dair talimatlar

HEGERT

technik
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YNYTCTBO U UHOOPMALIUJE 3A
YNOTPEBY - PYKABULLE

PykaBuue ncnyrbasajy 3axtese Ypeabe EY 2016/425 Esponckor
napnamenTa n CaeTta op 9. Mapta 2016. roguHe Koja ce ogHocK
Ha JIMYHY 3alWTUTHYy onpeMy W ykupare [lupektnse CaseTa
89/686/EEL|, kao u 3axteBe ctaHmappa 1SO 21420:2020; EN
388:2016+A1:2018.

MPUMEHA: Pykasuue MW «kateropuje 3a 3awTuTy pyky of,
MatbNX MeXaHUYKMX 0NacHOCTH.

YNO30PEME: MNaxubrBo npoynTajte ynyTcTBo 3a ynotpeby npe
ynoTpe6e 3alWTUTHUX pyKaBuLa.

3ALUTUTHA CBOJCTBA U NEP®OPMAHCE: Pykasuue cy
n3pafeHe oa aHTUaneprujckux matepujana. MefjyTum, He Moxe
Ce UCKIbYYUTU MPUTaLIMja KOJ, JbY/IM Ca OCET/bUBOM KOXOM. CBako
CBOjCTBO MaTepwjana je knacupukoBaHo npema 4 cTeneHa, of
1 po 4 (po 5 no pesy no pesy, Kc - HenposepeHo). Bucok Huso
3Haum fobpy 3awTnTy.

Husou nepdpopmaHcu npema EH 388

OTnopHOCT Ha xabame: a (1-4; X - HenposepeHo)

OTMopHOCT Ha ceyetbe: b (1-5; X - HenposepeHo)

CHara kuparba: c [1-4; X - HenpoBepeHo)

OTnopHoCT Ha npobujarse: d (1-4; X - HenpoBsepeHo)

OTnopHocT Ha ceyerse (MCO) e [A-F; X - HenposepeHo)

YCNI0OBU CKNAAULUTEHE U OAPXKABAME: Pykasuue Tpeba
XEMUJCKO 4nUCTUTW yeTkoM. [lpare unm xemujcko uyuwwherse
MOry MpPOMEHWUTU tbMXOBa CBOJCTBA, 3a LUTa Npou3Bofay Huje
OArOBOPaH.
NAXKHA: [lpe noyetka papa notpebHo je yTBpAUTV Aa nu
he npoussog npyxut opfrosapajyfy 3awTtuTy 3a ycnose
papa. HenowToBatbe ynyTtctaBa unu Heoprosapajyhu opabup
pykaBuua 3a ycnoBe W pap koju Tpeba pa ce obaeu Moxe
[l0BECTV [0 Moropluaka unn HeepukacHe 3awTute. PykaBuue
ca 3HauuMMa MexaHuykor owrTefierba Kao LWTO cy nouenaHe,
noxabaxe nnu orpe6oTuHe Tpeba bayutn.
MHdopmauuje o pykaBnuama 1 HuBoMMa nepdopMaHcu npema
EH 388 HaBefieHe cy Ha nakoBakby U Ha NMPOU3BOZY.
WHdopmauumje pate Ha npoussopa.
Haogert: OpujeHTup
HT5K...: Mogen/ MHaekc
EN ISO: Ctanpapa
Batch no. Bpoj nota
[H[ : O3Haka EAC je rapaHumja aa je aatv npoussoj,
npoLao cBe NOCTyMnKe OLeHUBaka ycarnaleHocTn
1 ncnykaBa TexHW4ke 3axTeBe EBpoasujcke yHuje

c E : Cnosballtba 03HaKa Koja ykasyje Aa Npon3Bog,
ucnyrasa 3axteBe EBponcke yHuje, Kojy je noctasuo
npon3ssofay.

: [laTyM npousBoatbe

‘é : O3Haka noTephyje ycarnaleHocT faTor Nponu3Boaa
ca BaxehnM ctangapanma y Ykpajunu.

A A :0snaka noTsphjyje ycarnalweHocT gaTor npoussoaa
ca Baxehum ctaHpappuma y Cpbuju.

mzl : YnyTcTBO 3a ynotpeby

Hégert Technik GmbH,
/

GE

8053MYI6Id0L N6LSMIIBNS PO
06°3(MM3LBNOY - bIWM(MH01356350

bgmmsmBobgdn  838symBomgdl g3Mm3sMmodgbEols ©s
Lodgmb 2016 Gaol 9 FoMmBGol g3Mmm3sMmmodgb@Eols 2016/425
Mganmognal Bmobm3bgol, Mmmdgmo 9bgds 3gMbmbsgmym
©s8393 smdNM30mmdsl ©s Lsddmb oMmyd@nzal 89/686/
EEC 8o79J8300L, obg3y LESbEsMEIdl Bmobm3bgdls SO
21420:2020; EN 388:2016+A1:2018.

3sbogboa: Il 3sBoamMonl  bymmomdsbgdn  bymgdol
sbsgszae dnfg 83dsbnsnma Molzgdabasb.

3oxMmobomgds: ©sdEs30 bgmmsmdsbgdol godmygbyosdwy
gamoemydom fongnmbgom nbLEMmYJE00l Lobgmadm3sbgmm.
©s33530 030070700 > JgbMYPmIds: bymmnsmBsbgon
©33bsgdnmos  sMosmyMmagbnmo  Bsbagmalbgsb.  0ndgs
93Mmdbmonafmy 39608 8Jmby  o©sB0s67g030  gomnbBnobyos
o oMol godmMogbymo. sbsgmol moomyymo m30Lgds
Jmobogognmyonmos 4 3mobolb 8obg3no, 1-csb 4-8g
(5-80g ghom, X - of oMol gedmeomo). dsmsmo mby
8090000900 3o9M3 o335H7.

dgLMMIdaL comb9xd0 EN 388-0b dobye3nm

5dMsBoYmO a (1-4; X - 3398m§agdgmn)
§oboomdegamos:
gMol GobsomBrgamde: b (1-5; X - 3398m§dgdgamoa)

M98l dogna: ¢ (1-4; X - 83398m§dgdgamo)

3969300b fobssmdgamds: | d (1-4; X - 3gndmEdgdgmo)

JMob fobsomBgamds (1ISO) | e (A-F; X - 8g99m§agdgmon)
d965b30L> ©> dm3zmolb  30Mmmojodn: 3ooLyxmazgm
bagmonsmBsbgdn ddMmamo Bbxom. MyEb3sd o6 Jod§agbesd
d90dmy0s 39335mmb s ;m30L70900, MsBYE3 8FoMdmydgmo
35Lbobdggdmmdsl 39M 930U
3oxMmobomgds: 893omd0l ofygdedmy nbes gobabsbmammu,
DBMN633mymxal oy shs 3hmeEyddo bLsdPdsm 3oMmdyoal
0009d35G9M  ©s33sL.  0bbBMYIEngd0l  BgbMnmIdMMdLD
36 BImMmemBebgool LimMo oMAg358 ByLabmymydgmo
30Mmdg00Ls o LodPdombozol Byodmgds dodmofzoml
3o190Mabgds o6 Moy BIIBIM0  sE3s.  bymmsmBsbgodo,
Mmdmyolbsg  oJ3m  83JsbognMmo  sbosbgdol 335,
MmammoEss 3obgbzs, 3oBNFIds 96 3obgb3s, Pb©s gossgmon.
063mMBsE0s BImMomBobgdnLs s 893smdol ombol Jgbobgd EN
388-0b 80by3000 Bo0xdPMs 3JBYN35HB) s 3hmend@bg.
0653mM33305 3m338nm0s 3MmeENIG0b 338 n035Y7.

Hogert: dMybeo
HT5K...: d3mgmo / 06gdbo
EN 1SO: b®obosm@o
Batch no.: d33M0 bmdgho

[ : EAC 603560 oMol gomab@ns 080bs, Mm3 dmgdnmas

3Mmend@ds gonsms 3xLsds80bmdnl dgasLgdal

Y390 3MmEIEnMs 8 9385ymB0mgdL g3Msbonmao 3o380Mals
@)Qjﬁnjéﬁo dmobm3zbgols

: 3o 608560, MmByanoi Boymnmgdl, Mmd
3Mmeend@o s38symxznmydl g3Mmmzszdomols
& 9mobm3zbgol 8§smdmgdomaliasb.
: §afBmgdal msfmomo
@; 1 608560 ssbGYMIOL BmEgdnmo 3hmond@ol
B9Lod580LMOSL N3M30bs30 AMIBYE LEBEMEIONSE.
A 1 608560 soLGYMYOL BmEgdnmo 3hmeydéal
AA 5,,0580bm05b byMd030 B3B3 bESBEMBIONE.
Uﬂ 1 06LEMYIE0s 3odmboygbgdmoe

Pr

er/ Hersteller/ Mpoussoputens/ Vyrobce/ Vyrobca/ Termeld:

GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska https://hoegert.com
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IHCTPYKLUIA TA IHOOPMALLIA 3 BU-
KOPUCTAHHA — PYKABUYKU

PykaBuyku BignosigatoTb BuMoram Pernamenty €EC
2016/425 €sponeiicbkoro Mapnamenty Ta Paawn sig 9 Ge-
pe3nsa 2016 poky wono 3acobiB iHAMBIAYaNbHOrO 3axnCTy
Ta ckacyBaHHa [upekTusu Pagu 89/686/€EC, a Takox BU-
Moram cTaHpapTiB 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018.

3ACTOCYBAHHA: Pykasuyku «kateropii Il pgna 3a-
XUCTY PyK Bifi HE3HAYHWX MexXaHiYHUX MOLWKOAXKEHb.

YBATA: T[lepes BWKOPUCTAHHSIM  3aXUMCHUX  pyKaBu-
YOK YBaXHO MpoyuTanlTe IHCTpyKUilo 3 ekcnayaTtauil.

3AXUCHI TA EKCTIIYATALLIMHI BIACTUBOCTI: PykaBuuku
BUTOTOBJIEHI 3 rinoanepreHHnx Matepianis. OfHaK He MOX-
Ha BWK/OYATW NOAPa3HEHHA Y Nl0flel i3 YyTAMBOIO WKIpoo.
KoxHa BnacTusicTb MaTepiany KnacudikyeTbca 3a 4 piBHA-
mu, Big 1804 (po53acTilikicTio fo nopisis, X — He npoTecTo-
BaHo). BULLNi1 piBeHb BKA3yE HA KpalMil 3aXnCT.

PiBHi npoaykTuBHocTi 3rigHo 3 EN 388

CritikicTb o ctupants: | a (1-4; X — He nepesipeHo)

Crifikicte fo nopisie | b (1-5; X — He nepesipeHo)
(nesom):

MiuHicTb Ha po3puB: ¢ [1-4; X — He nepesipeHo)
CriikicTb o mpokony: d (1-4; X — He nepesipeHo)
CrilikicTb Ao nopisis e (A-F; X — He nepesipeHo)
(1S0):

YMOBW 3BEPIFTAHHA TA O N1A4Y: Cyxe yuweHHs pykasu-
YoK WiTkoto. [paHHs abo XiMiYHe YNLLEHHS MOXYTb 3MIHUTH
TXHIBNAcTMBOCTI, 3aW0BMPOOHNKBIANOBIAaNbHOCTI He Hece.

YBATA: Mepep Hauanom paboTel HeobXiHO BU3HAUMTK, YK
3abesneuye Bupib pocTaTHIA 3axucT Ana poboyux ymos.
HepoTpuMaHHa iHCTpyKuin abo HenpaBunbHUit Bubip py-
KaBWYOK ANS YMOB Ta BUKOHYyBaHo! poboTu Moxe npu-
3BEeCTU [0 MOLWKOAXeHHS abo HeepeKTUBHOro 3axucTy.
PykaBuuykn 3i cnijaMu MexaHi4HWUX MOWKOAXEHb, TaKUMKN
AK po3puBM, NoTepTocTi abo 3HOC, mignarawTs yTunizauii.

IHpopMauis npo pykaBWYKM Ta piBHI epeKTUBHOCTI BigMNO-
BifHo o EN 388 Bka3zaHa Ha ynakoBui Ta Ha caMoMy BUpObi.

IndpopMauin, BKa3aHa Ha ynakoBLi NPOAYKTY:

Hogert: bpeHp

HT5K...: Mogens / iHaekc

EN ISO: Cranpapt

Batch no.: Homep naprii

[H[ : BHak EAC € rapaHTieto Toro, Lo Us npomyKLis npo-

Mwna BCi Npouefypu OuiHKK BIANOBIAHOCTI Ta BigMNo-
BifJa€ TexHi4YHUM BUMOram EBpasiiicbkoro cotosy

c € : BOBHILUHIN 3HaK, AKWUI BKA3YE Ha Te, L0 NPOAYKT Bif-
nosigae BuMoram Esponeiicbkoro Coto3y, BUCYHYTUM

&I 110 BUpobHMKa
:,El,a'ra BWUIrOTOBJIEHHSA

@ : 3HaK NiATBEpPAXYE BIAMOBIAHICTL LbOro BMPObY
cTaHAapTaM, Wo AitoTb B YkpalHi

A A : 3Hak nigTBepmKye BIANOBIAHICTL LbOro MPOAyKTY
cTaHfapTaM, wo AitTs y Cepbil

[:]-ZI : lata BupobHMUTBa

[DE] Notifizierte Stellen:

[UK] Notified Bodies:

[PL] Jednostka notyfikowana:

[RU] YBeloMneHHble OpraHbi:

[UA] NosinomneHi opranu

[ES] Organismos Notificados

[FR] Organismes notifiés:

[HRI] Prijavijena tijela:

[RO] Declaratia de conformitate o gisiti la urmatorul link:
[HU] A megfelelGségi nyilatkozatot az alabbi linken talalja:
[LT] Paskelbtosios jstaigos:

[LV] Pilnvarotas iestades:

[EE] Teavitatud asutused:

[BG] HoTuduumparm opranm:

[SK] Notifikované organy

[CZ] Notifikované osoby:

[SI] Priglageni organis

[AZ] Malumatlandrilmis organlar:

[RS] Hotuduen Boanec:

[GE] 063m3omdnmo mMasbmado:

DIN CERTCO - fuer Konformi tung mbH
Alboinstrasse 56,12103 Berlin. Approved Body No. 0196

TUVRheinland - UK Ltd., 1011 Stratford Road, Shirley, Solihull, West Midlands, B0 4BN
UK Approved Body No. 2571

E] Die Konformitatserklarung finden Sie unter folgendem Link:

K] The declaration of conformity can be found at the following link:

L] Deklaracje zgodnosci mozna znalezé pod nastepujacym linkiem:

U] Ceprudukat cooTseTcTams Bhl HaiiaéTe no cneayiowe ccoinke:

A] [leknapaiio Npo 8iANOBIAHICTE MOXH 3HAVTH 38 HACTYNHUM NOCUNAHHAM:
La Declaracién de Conformidad se puede encontrar en el siguiente enlace:
La déclaration de conformité est disponible sur le lien suivant :

Ove upute proizvodaca pruzaju informacije u vezi sa sljedecim standardima:
Declaratia de conformitate o gasiti la urmtorul link

U] A megfeleldségi nyilatkozatot az alabbi linken talalja

T] Atitikties deklaracija rasite Sioje nuorodoje:

V] Atbilstibas deklaraciju atradisit, uzklikskinot uz s saites:

E] Vastavusdeklaratsiooni leiate jargmiselt lehekiiljelt:

G] [leknapaunnaTa 3a CLOTBETCTBME LLe HAMEPUTE Ha CAIEAHMS NIMHK:

K] Vyhlasenie o zhode néjdete na nasledujicom linku:

7] Prohlaseni o shodé najdete na nasledujicim odkazu

1] Izjavo o skladnosti najdete na naslednji povezavi:

] Uygunlug Bayannamasi la asagidakilinkda tanis olmag olar:

S] Ovainformacija proizvodaca daje informacije za sledece standarde:

GE] 3t bodol b 39805 d8bY
www.hoegert.com
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